
S-SerieS fountain PuMPS
PoMPeS de baSSin Série S

boMbaS Para fuenteS Serie S
E N G L I S H

ENGLISHEN

This instruction sheet provides you with the information required to safely own 
and operate your product. Retain these instructions for future reference.
The product you have purchased is of the highest quality workmanship and 
material, and has been engineered to give you long and reliable service. This 
product has been carefully tested, inspected, and packaged to ensure safe 
delivery and operation. Please examine your item(s) carefully to ensure that no 
damage occurred during shipment. If damage has occurred, please contact the 
place of purchase. They will assist you in replacement or repair, if required.
read tHeSe inStruCtionS CarefuLLY before atteMPtinG to 
inStaLL, oPerate, or SerViCe Your ProduCt. KnoW tHe ProduCt’S 
aPPLiCation, LiMitationS, and PotentiaL HaZardS. ProteCt 
YourSeLf and otHerS bY obSerVinG aLL SafetY inforMation. 
faiLure to CoMPLY WitH tHeSe inStruCtionS CouLd reSuLt in 
PerSonaL inJurY and/or ProPertY daMaGe!

deSCriPtion
For use in fish ponds, koi ponds, and large fountains. Can be used in fresh water 
to 110° F. Can operate submerged or in-line. Motors are sealed in a biodegradable 
lubricant for long life and quiet operation. 

SafetY GuideLineS

Do not connect the product to any voltage other than that indicated on the 
product label.
To reduce the risk of electrical shock connect the pump to a properly grounded, 
grounding-type receptacle. The National Electric Code, and many local building 
codes, require the use of a ground fault circuit interrupter (GFCI) on the branch 
circuit supplying fountain equipment rated above 15 volts.
Do not place your fingers or any other objects into the pump openings. The pump 
impeller rotates at high speed and will strike any object inserted into its path.
Do not run the pump dry. This could damage the pump and void the warranty.
Do not subject the pump to freezing conditions.
Do not open the metal case or attempt to remove the cord. Disassemble only the 
portions of the pump listed in the MaINTENaNCE section.
Do not carry or pull the pump by the cord; this damages the internal cord seal.
For outdoor installation, use an approved and properly grounded junction box.

inStaLLation and oPeration

LoCation: Install the pump either submerged in the pond or outside the pond 
in open air. Caution: These pumps are NOT SELF-PRIMING. Ensure that the 
suction port of the pump is below the surface of the pond. If the pump is 
submerged in the pond, the intake should be 6 inches away from the bottom of 
the pond to prevent debris from being sucked into the pump. If the pump is not 
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submerged, locate it so that the length of the suction piping is minimized and 
position the pump horizontally or shaft-down. Determine the size of the discharge 
piping using friction loss charts or by consulting your local pond professional. 
The size of the discharge piping should not be smaller than the discharge port, 
and larger piping will improve the performance of the pump.
fiLtration: always use an inlet screen on a submerged pump to prevent 
debris from being sucked into the pump. Your pond professional can help you 
make the best selection. 
eLeCtriCaL SuPPLY: Verify that the power source is of the same voltage and 
frequency listed on the pump, then connect the pump to the power source. The 
National Electric Code and most local codes REQUIRE that a ground fault circuit 
interrupter (GFCI) be installed in the branch circuit feeding your pump. For your own 
safety we urge you to comply with this regulation. DO NOT use extension cords.
oPeration: You can reduce the output of the pump by restricting the 
discharge. Install a valve in a rigid pipe discharge line, or a tubing clamp on a 
flexible tubing discharge line.

MaintenanCe

routine MaintenanCe: Remove the pump housing from the pump body and 
clean periodically or when a decrease in flow is noted. Remove only the screws 
holding the pump housing to the pump body, since removal of any other screws 
will allow the non-toxic lubricant to escape from the sealed housing. Remove the 
pump housing from the pump body and carefully clean any debris from the 
impeller and pump housing. DO NOT remove the impeller from the motor shaft. 
Replace the pump housing taking care to replace the o-ring in the groove on the 
pump body.
end-of-SeaSon MaintenanCe: Remove the pump from the pond and clean 
it as outlined in the ROUTINE MaINTENaNCE section. Coat the pump housing, 
impeller, shaft, and seal with a general purpose oil, then reassemble the pump.
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Cette feuille d’instructions vous fournit les informations nécessaires pour 
entretenir et faire fonctionner votre produit. Conserver ces directives afin de 
pouvoir les consulter plus tard.
Le produit que vous avez acheté a été soigneusement fabriqué avec des matériaux 
de la plus haute qualité et a été conçu pour durer longtemps et offrir un service 
fiable. Les produits sont soigneusement testés, inspectés et emballés afin d’en 
assurer la sécurité de fonctionnement et une livraison en bonne condition. Vérifier 
attentivement le produit afin de vous assurer qu’il n’a pas été endommagé pendant 
le transport. S’il est endommagé, veuillez contacter l’entreprise qui vous l’a vendu. 
Si une réparation ou un remplacement est requis, elle vous prêtera assistance.
Lire attentiVeMent CeS direCtiVeS aVant de ProCéder À 
L’inStaLLation, À L’utiLiSation ou À L’entretien du Produit. Se 
faMiLiariSer aVeC LeS aPPLiCationS, LeS LiMiteS et LeS riSQueS 
PotentieLS du Produit. aSSurer Sa ProPre ProteCtion et CeLLe 
deS autreS en SuiVant touteS LeS rÈGLeS de SéCurité. Le non-
reSPeCt de CeS direCtiVeS Peut entraÎner deS bLeSSureS et/ou 
deS doMMaGeS MatérieLS!

deSCriPtion
Pour une utilisation dans les étangs à poisson, les bassins de carpes et les 
grandes fontaines. Peuvent être utilisées dans de l’eau fraîche à 110° F. Peuvent 
fonctionner sous l’eau ou en ligne. Les moteurs sont scellés avec un lubrifiant 
biodégradable pour un fonctionnement silencieux et durable.

direCtiVeS de SéCurité

WARNING
AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT

Ne branchez pas le produit à une tension autre que celle indiquée sur son étiquette.
Pour réduire le risque de choc électrique, branchez le produit à une prise à la terre. 
Le code national de l’électricité et de nombreux codes du bâtiment locaux requièrent 
l’utilisation d’un disjoncteur de fuite à la terre (GFCI) sur le circuit de dérivation pour 
alimenter l’équipement de la fontaine à plus de 15 volts nominales.
Ne placez pas vos doigts ou tout autre objet dans les ouvertures de la pompe. La roue 
de la pompe tourne à une vitesse élevée et brisera tous les objets sur son chemin.
La pompe ne doit pas fonctionner à sec. Cela peut l’endommager et annuler  
la garantie.
N’installez pas la pompe dans des conditions de gel.
N’ouvrez pas le boîtier métallique et ne tentez pas de retirer le cordon. Démontez 
uniquement les parties de la pompe qui sont répertoriées dans la section 
MaINTENaNCE.
Ne transportez/tirez pas la pompe par le cordon; cela abîme l’étanchéité du 
cordon interne.
Pour une installation à l’extérieur, utilisez une boîte de jonction homologuée et 
correctement mise à la terre.

Figure 1 • Figure 1 • FigurA 1

Discharge port • Déchargement • Sailda

Flow control • Réglage du débit •  
Regulación del caudal

Suction port • Conduite 
d'aspiration • Boca de aspiración

Volute • Volute • Voluta

Bronze pump body • Logement Bronze • 
Bronce vivienda304 stainless steel housing • 304 boîtier en acier 

inoxydable• 304 cuerpo de acero inoxidable
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inStaLLation et fonCtionneMent

WARNING
AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT

Lieu : Submergez la pompe dans le bassin ou à installez-la à l’extérieur en plein 
air. attention : Ces pompes ne sont PaS aUTO-aMORÇaNTES. assurez-vous 
que l’orifice d’aspiration de la pompe est situé en dessous de la surface du 
bassin. Si la pompe est immergée dans le bassin, l’admission doit être à 
6 pouces du fond du bassin pour éviter que des débris ne soient aspirés dans la 
pompe. Si la pompe n’est pas immergée, placez-la de façon à réduire la longueur 
du tuyau d’aspiration et installez la pompe en position horizontale ou avec l’arbre 
retourné. Déterminez les dimensions de la tuyauterie de refoulement en utilisant 
les tableaux de pertes de friction ou en consultant le professionnel local du 
bassin. Les dimensions de la tuyauterie de refoulement doivent être inférieures à 
l’orifice d’évacuation; plus les tuyaux sont longs, plus la pompe est 
performante.
fiLtration : Vous devez toujours utiliser une grille d’arrivée d’eau sur une 
pompe immergée pour éviter que des débris ne soient aspirés par la pompe. Le 
spécialiste du bassin peut vous aider à faire le meilleur choix. 
aLiMentation éLeCtriQue : Vérifiez que la source d’alimentation est réglée 
à la tension et la fréquence indiquées sur la pompe, puis branchez la pompe 
à la source d’alimentation. Le Code National de l’Électricité et la plupart des 
codes locaux REQUIÈRENT l’installation d’un interrupteur de circuit de défaut 
de mise à la terre (GFCI) dans le circuit de dérivation qui alimente votre pompe. 
Pour votre sécurité, nous vous conseillons vivement de vous conformer à cette 
réglementation. N’UTILISEz PaS de câbles de rallonge.
fonCtionneMent : Vous pouvez réduire le débit de la pompe en limitant le 
refoulement. Installez un robinet dans une ligne de refoulement constituée de 
tuyaux rigides, ou placez une bride tubulaire sur une ligne de refoulement dotée 
de tuyaux flexibles.

entretien

WARNING
AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT

MaintenanCe de routine : Démontez le boîtier de pompe du corps de la 
pompe et nettoyez-le régulièrement ou lorsque vous observez une diminution du 
débit.  Ne retirez que les vis qui maintiennent le boîtier de la pompe au corps de 
la pompe, car le retrait des autres vis laisse s’échapper le lubrifiant non toxique 
du boîtier scellé. Démontez le boîtier de pompe du corps de la pompe et nettoyez 
soigneusement les débris coincés dans la roue ou le boîtier de la pompe. NE PaS 
enlever la roue de l’arbre moteur. Remplacez le boîtier de la pompe en faisant 
attention à remplacer le joint torique dans la cannelure du corps de la pompe.
MaintenanCe de fin de SaiSon : Sortez la pompe du bassin et nettoyez-
la comme indiqué dans la section MaINTENaNCE DE ROUTINE. Protégez le 
boîtier de la pompe, la roue, l’arbre et le joint en appliquant une huile pour usage 
général, puis remontez la pompe.

ES

ESPAÑOLES

Esta hoja de instrucciones le proporciona la información requerida para tener y 
operar de forma segura su producto. Guarde las instrucciones para referencia 
futura.
El producto que ha adquirido se fabrica utilizando mano de obra y materiales 
de la más alta calidad y ha sido diseñado para prestarle un servicio duradero 
y confiable. Los productos son cuidadosamente probados, inspeccionados y 
empacados para garantizarle una  entrega y operación seguras. Examine su 
unidad cuidadosamente para asegurarse de que no haya ocurrido ningún daño 
durante el transporte. Si se ha presentado algún daño, comuníquese con el lugar 
de compra. Deberán darle asistencia para obtener la reparación o reemplazo, si 
se requiere.
Lea eStaS inStruCCioneS CuidadoSaMente anteS de intentar 
inStaLar, HaCer funCionar o PreStar SerViCio téCniCo a Su 
ProduCto. ConoZCa CuÁLeS Son LaS aPLiCaCioneS, LiMitaCioneS 
Y PeLiGroS PotenCiaLeS de La unidad. ProteJa a terCeroS Y 
ProtéJaSe a uSted MiSMo SiGuiendo toda La inforMaCiÓn de 
SeGuridad. ¡La faLta de CuMPLiMiento de eStaS inStruCCioneS 
Puede ProduCir LeSioneS PerSonaLeS Y/o daÑoS a La 
ProPiedad!

deSCriPCiÓn
Para uso en estanques de peces y koi y en grandes fuentes. Puede utilizarse en 
agua dulce hasta 110 °F. Puede sumergirse o funcionar en línea. Los motores 
están sellados con un lubricante biodegradable, lo cual proporciona larga 
duración y un funcionamiento silencioso.

reGLaMento de SeGuridad

ADVERTENCIA

No conecte el producto a un voltaje diferente del indicado en la etiqueta del 
producto.
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, conecte el producto a un 
receptáculo de tipo puesta a tierra, correctamente conectado a tierra. 
El Código Eléctrico Nacional y varios códigos de edificación locales requieren el uso 
de un interruptor de circuito con pérdida a tierra (GFCI) en el circuito de derivación 
que alimenta el equipo de fuente con una capacidad superior a 15 voltios.
No coloque los dedos o cualquier otro objeto en las aberturas de la bomba.  
La turbina de la bomba gira a gran velocidad y golpeará cualquier objeto que 
esté insertado en su camino.
No haga funcionar la bomba en seco. Esto podría dañar la bomba y anular la 
garantía.
No exponga la bomba a temperaturas de congelación.
No abra la caja de metal o intente retirar el cable. Desmonte únicamente las 
partes de la bomba enumeradas en la sección MaNTENIMIENTO.
No traslade o mueva la bomba tirando del cable; esto dañará el sello interno 
del cable.
Para una instalación en exteriores, utilice una caja de conexión aprobada y 
correctamente conectada a tierra.

inStaLaCiÓn Y funCionaMiento

ADVERTENCIA

ubiCaCiÓn: Instale la bomba ya sea sumergida en el lago o fuera del lago en 
un espacio abierto. PreCauCiÓn: Estas bombas NO SON aUTOCEBaNTES. 
asegúrese de que el bocal de succión de la bomba se encuentre debajo de la 
superficie del lago. Si la bomba se sumerge en el lago, la toma deberá estar a 6 
pulgadas de distancia del fondo del lago para evitar que ésta aspire residuos. Si 
la bomba no se sumerge, ubíquela de manera de reducir la longitud de la tubería 
de succión y coloque la bomba horizontalmente o con el eje hacia abajo. 
Determine el tamaño de la tubería de descarga utilizando tablas de pérdidas por 
fricción o consultando a su profesional en lagos local. El tamaño de la tubería de 
descarga no deberá ser menor que el bocal de salida y una tubería más larga 
mejorará el rendimiento de la bomba.
fiLtraCiÓn: Siempre utilice un filtro de entrada en una bomba sumergida para 
evitar que ésta absorba residuos. Su profesional en lagos puede ayudarlo a 
realizar la mejor selección. 
SuMiniStro eLéCtriCo: asegúrese de que la fuente de alimentación sea del 
mismo voltaje y de la misma frecuencia que figura en la bomba, y luego conecte 
la bomba a la fuente de alimentación. El Código Eléctrico Nacional y la mayoría 
de los códigos locales REQUIEREN que se instale un interruptor de circuito con 
pérdida a tierra (GFCI) en el circuito de derivación que alimenta la bomba. Por su 
propia seguridad, le recomendamos que cumpla con esta reglamentación. NO 
utilice cables de extensión.
oPeraCiÓn: Puede reducir la salida de la bomba restringiendo la descarga. 
Instale una válvula en una tubería de descarga rígida o una abrazadera de tubería 
en una línea de descarga de tubería flexible.

ManteniMiento

ADVERTENCIA

ManteniMiento de rutina: Retire la carcasa de la bomba desde el cuerpo 
de la bomba y límpielo periódicamente o cuando note una disminución en el 
flujo. Retire sólo los tornillos que sujetan la carcasa de la bomba al cuerpo, ya 
que si se retiran todos los demás tornillos se escapará el lubricante no tóxico de 
la carcasa sellada. Extraiga la carcasa de la bomba del cuerpo y retire 
cuidadosamente todo residuo de la turbina y la carcasa. NO retire la turbina del 
eje del motor. Vuelva a colocar la carcasa de la bomba procurando volver a 
colocar la junta tórica en la ranura del cuerpo de la bomba.
ManteniMiento de fin de teMPorada: Extraiga la bomba del lago y 
límpiela según lo descrito en la sección MaNTENIMIENTO DE RUTINa. Cubra la 
carcasa de la bomba, la turbina, el eje y el sello con aceite de uso general y, a 
continuación, vuelva a montar la bomba.
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TrOuBLeSHOOTiNg • guiDe De DÉPANNAge • SOLuCiÓN De PrOBLeMAS
ProbLeM

ProbLÈMe

ProbLeMa

ProbabLe CauSe

CauSeS ProbabLe

CauSa ProbabLe

CorreCtiVe aCtion

aCtion CorreCtiVe

aCCiÓn CorreCtiVa

No water flow from pump.  
• La pompe ne diffuse pas 
d’eau. 
• No fluye agua de la bomba.

There is no power to pump. • La pompe est 
hors tension. • No hay suministro de energía 
eléctrica hacia la bomba. 

Connect the pump to power. • Mettez la pompe sous 
tension. • Conecte la bomba a la fuente de alimentación.

The pump is not priming. • La pompe n’est 
pas amorcée. • La bomba no ceba. 

Ensure that the inlet of the pump is below the water 
surface. • Assurez-vous que l’admission de la pompe 
est située en dessous du niveau de l’eau. • asegúrese 
de que la toma de la bomba se encuentre debajo de la 
superficie del agua. 

Low water flow from the pump.  
• La pompe ne diffuse que  
peu d’eau. • Bajo flujo de 
agua desde la bomba.

The pump intake is blocked. • L’admission de 
la pompe est bloquée. • La toma de la bomba 
está bloqueada. 

Remove debris blocking the intake screen or impeller.  
• Retirez les débris qui bloquent la grille d’arrivée d’eau 
ou la roue. • Quite los residuos que obstruyen el filtro 
de la toma o la turbina.

The pump is not large enough. • La pompe 
n’est pas assez grande. • La bomba no es lo 
suficientemente grande. 

Select a larger capacity pump. • Choisissez une pompe 
avec une capacité supérieure. • Seleccione una bomba 
con mayor capacidad. 

The flow control valve is mis-adjusted.  
• Le limiteur de débit est mal réglé.  
• La válvula de control de flujo no está 
ajustada correctamente. 

Turn the flow control valve until the desired flow is 
reached. • Tournez le limiteur de débit jusqu’à ce que 
le flux souhaité soit atteint. • Gire la válvula de control 
de flujo hasta alcanzar el flujo deseado.

Oil on the water surface.  
• De l’huile se trouve à la 
surface de l’eau. • Hay aceite  
en la superficie del agua. 

The pump is leaking oil. • La pompe a une 
fuite d’huile. • La bomba está perdiendo 
aceite. 

Remove the pump from the pond and immediately 
skim any oil off the water surface. Replace pump. • 
Sortez la pompe du bassin et récupérez immédiatement 
l’huile à la surface de l’eau. Remplacez la pompe. 
• Retire la bomba del lago e inmediatamente elimine 
el aceite sobre la superficie del agua. Reemplace la 
bomba.

Pump runs intermittently.  
• La pompe fonctionne 
par intermittence. • La 
bomba funciona de manera 
intermitente.

The pump is too hot. • La pompe est très 
chaude. • La bomba está demasiado caliente. 

Check to see that no debris is clogging the suction port. 
• Vérifiez qu’il n’y ait aucun débris obstruant l’orifice 
d’aspiration. • Examine la bomba para verificar que no 
haya residuos obstruyendo el bocal de succión.

rePLACeMeNT PArTS • PièCeS De reCHANge • PiezAS De rePArACiONeS
Part no.

nuM. de PiÈCe

 núMero de PieZa

deSCriPtion

deSCriPtion

deSCriPCiÓn

10216 Repair Kit, trousse de réparation, kit de reparación, S225

10221 Repair Kit, trousse de réparation, kit de reparación, S320 

11200 Repair Kit, trousse de réparation, kit de reparación, S580 

11205 Repair Kit, trousse de réparation, kit de reparación, S900 

11210 Repair Kit, trousse de réparation, kit de reparación, S1200 



LiMited WarrantY

THIS WARRANTY SETS FORTH THE COMPANY’S SOLE OBLIGATION AND 
PURCHASER’S EXCLUSIVE REMEDY FOR DEFECTIVE PRODUCT.
Franklin Electric Company, Inc. and its subsidiaries (hereafter “the Company”) 
warrants that the products accompanied by this warranty are free from 
defects in materials or workmanship of the Company that exist at the time of 
sale by the Company and which occur or exist within the applicable warranty 
period.  any distributor, sub-distributor, recipient, end-user and/or consumer 
agrees that by accepting the receipt of the products, the distributor, sub-
distributor, recipient, end user and/or consumer expressly agrees to be 
bound by the terms of the warranty set forth herein.

i. aPPLiCabLe WarrantY Period
The products accompanied by this warranty shall by covered by this Limited 
Warranty for a period of 24 months from the date of original purchase by the 
consumer.  In the absence of suitable proof of purchase date, the warranty 
period of this product will begin to run on the product’s date of manufacture.

ii. inStruCtionS aPPLiCabLe to tHiS LiMited 
WarrantY

1.  Consumers wishing to submit a warranty claim must return the products 
accompanied by this warranty to the point of purchase for warranty 
consideration.

2.  Upon discovery of a defect, any personal injury, property damage or 
any other type of resulting damage, if applicable, shall be reasonably 
mitigated to the extent possible.

3.  at its discretion, the Company may inspect products either at its facilities, 
or in the field, and after determination of a warranty claim, will, at its 
option, repair or replace defective parts.  Repaired or replaced parts will 
be returned freight prepaid by the Company.

4.  This warranty policy does not cover any labor or shipping charges.  The 
Company shall not be liable for any costs or charges attributable to any 
product testing, maintenance, installation, repair or removal, or for any 
tools, supplies, or equipment needed to install, repair, or remove any 
product.

iii. LiMitationS aPPLiCabLe to tHiS LiMited 
WarrantY

tHiS WarrantY doeS not aPPLY to anY of tHe foLLoWinG:

1.  Brushes, impeller or cam on models with brush-type motors and/or flex-
vane impellers.

2.  any product that is not installed, applied, maintained and used in 
accordance with the Company’s published instructions, applicable 
codes, applicable ordinances and/or with generally accepted industry 
standards.

3.  any product that has been subject to misuse, misapplication, neglect, 
alteration, accident, abuse, tampering, acts of God (including lightning), 
acts of terrorism, acts of war, fire, improper storage or installation, 
improper use, improper maintenance or repair, damage or casualty, or 
to an excess of the recommended maximums as set forth in the product 
instructions. 

4.  Any product that is operated with any accessory, equipment, component, 
or part not specifically approved by the Company.

5.  Use of replacement parts not sold by the Company, the unauthorized 
addition of non-Company products to other Company products, and the 
unauthorized alteration of Company products.

6.  Products damaged by normal wear and tear, normal maintenance 
services and the parts used in connection with such service, or any other 
conditions beyond the control of the Company.

7.  any product that has been used for purposes other than those for which 
it was designed and manufactured.

8.  any use of the product where installation instructions and/or instructions 
for use were not followed.

9.  Products connected to voltage other than indicated on nameplate.
10. Products where the pump was exposed to any of the following:  sand, 

gravel, cement, grease, plaster, mud, tar, hydrocarbons, hydrocarbon 
derivatives (oil, gasoline, solvents, etc.) or other abrasive or corrosive 
substances.

11. Products in which the pump has been used to pump or circulate 
anything other than fresh water at room temperature.

12. Products in which the pump was allowed to operate dry (fluid supply cut off).
13. Products in which the sealed motor housing has been opened or the 

product has been otherwise dismantled by customer.
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14. Products in which the cord has been cut to a length of less than three 
feet.

The Company reserves the right at any time, and from time to time, to 
make changes in the design and/or improvements upon its product without 
thereby imposing any obligation upon itself to make corresponding changes 
or improvements in or upon its products already manufactured and/or 
previously sold.  The Company further reserves the right to substitute 
parts or components of substantially equal quality in any warranty service 
required by operation of this Limited Warranty.
This written Limited Warranty is the entire warranty authorized and offered 
by the Company.  There are no warranties or representations beyond those 
expressed in this document.
THIS WARRANTY AND REMEDY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES 
AND REMEDIES INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND/OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
WHICH ARE HEREBY SPECIFICALLY DISCLAIMED AND EXPRESSLY 
EXCLUDED.  CORRECTION OF NON-CONFORMITIES, IN THE MANNER AND 
FOR THE PERIOD OF TIME AS SET FORTH ABOVE, SHALL CONSTITUTE 
FULFILLMENT OF ALL LIABILITY OF THE COMPANY TO THE PURCHASER 
WHETHER BASED ON CONTRACT, NEGLIGENCE, OR OTHERWISE.
tHe CoMPanY SHaLL not be LiabLe for inCidentaL, ConSeQuentiaL 
or SPeCiaL daMaGeS SuCH aS, but not LiMited to:
daMaGe to or LoSS of otHer ProPertY or eQuiPMent, LoSS 
of uSe of eQuiPMent, faCiLitieS or SerViCe, LoSS of Profit 
or SaLeS, CoSt of PurCHaSeS or rePLaCeMent GoodS, 
CLaiMS of CuStoMerS of tHe PurCHaSer, faiLure to Warn 
and/or inStruCt, LoSS of otHer ProduCtS, or CoStS of 
enVironMentaL reMediation, or diMinution in ProPertY 
VaLue.  tHe reMedieS of tHe PurCHaSer Set fortH Herein are 
eXCLuSiVe, and tHe LiabiLitY of tHe CoMPanY SHaLL not, eXCePt 
aS eXPreSSLY ProVided Herein, eXCeed tHe PriCe of tHe 
ProduCtS uPon WHiCH SuCH LiabiLitY iS baSed.  daMaGeS aS 
Set fortH in tHiS ParaGraPH SHaLL be reaSonabLY MitiGated 
to tHe eXtent PoSSibLe.  tHiS ParaGraPH SHaLL aLSo aPPLY 
to aLL daMaGeS reSuLtinG froM ConditionS Set fortH in 
SeCtion iii aboVe and (1) defeCtS in ProduCt PrototYPeS or 
rePLaCeMent Part PrototYPeS tHat HaVe not been Put into 
ProduCtion, CirCuLated and SoLd bY tHe CoMPanY, and/or 
(2) defeCtS tHat Were not found at tHe tiMe of SaLe due to 
SCientifiC and teCHnoLoGiCaL reaSonS.
This Limited Warranty gives you specific legal rights.  You may have other 
rights, which vary according to the applicable laws and regulations.  Where 
any term of this warranty is prohibited by such laws, it shall be null and void, 
but the remainder of this warranty shall remain in full force and effect.
DISCLaIMER: any oral statements about the product made by the seller, 
the Company, the representatives or any other parties, do not constitute 
warranties, shall not be relied upon by the user, and are not part of the 
contract for sale. Seller’s and the Company’s only obligation, and buyer’s 
only remedy, shall be the replacement and/or repair by the Company of 
the product as described above. Before using, the user shall determine the 
suitability of the product for his intended use, and user assumes all risk and 
liability whatsoever in connection therewith. 



Garantie LiMitée

La PRÉSENTE GaRaNTIE ÉNONCE La SEULE OBLIGaTION DE La 
SOCIÉTÉ ET LE RECOURS EXCLUSIF DE L’ACHETEUR POUR UN PRODUIT 
DÉFECTUEUX.
Franklin Electric Company, Inc et ses filiales (ci-après « la Société ») garantit 
que les produits accompagnés de cette garantie sont exempts de défauts de 
matériaux ou de fabrication de la Société existant au moment de la vente par 
la Société et qui se produisent ou existent pendant la période de garantie 
applicable.  Tout distributeur, sous-distributeur, destinataire, utilisateur final 
et/ou consommateur, en acceptant la réception des produits, convient 
que le distributeur, sous-distributeur, destinataire, utilisateur final et/ou 
consommateur accepte expressément d’être lié par les termes de la garantie 
qui y sont énoncés.

i. Période de Garantie aPPLiCabLe
Les produits accompagnés par cette garantie doivent être couverts par cette 
Garantie Limitée pour une période de 24 mois à compter de la date d’achat 
originale par le consommateur.  En l’absence de preuves concrètes de la 
date d’achat, la période de garantie de ce produit commencera à partir de la 
date de fabrication du produit.

ii. inStruCtionS aPPLiCabLeS À Cette  
Garantie LiMitée

1.  Les consommateurs qui souhaitent soumettre une réclamation de garantie 
doivent retourner les produits avec cette garantie au point de vente pour 
considération de garantie.

2.  En cas de découverte d’un défaut, une lésion corporelle, un dommage 
matériel ou tout autre type de dommages en résultant, le cas échéant, 
doivent être raisonnablement atténués dans la mesure du possible.

3.  À sa discrétion, la Société peut inspecter les produits, soit à ses 
installations, soit au site, et après détermination d’une réclamation 
de garantie, à sa discrétion, fera réparer ou remplacer les pièces 
défectueuses.  Les pièces réparées ou remplacées seront retournées 
avec frais de transport prépayés par la Société.

4.  Cette politique de garantie ne couvre pas les frais de main d’oeuvre ou 
d’expédition.  La Société ne sera pas responsable des coûts ou des frais 
imputables à tout essai, entretien, installation, réparation ou enlèvement 
de produit, ou pour tout outil, fourniture, ou équipement nécessaire pour 
installer, réparer ou enlever tout produit.

iii. LiMitationS aPPLiCabLeS À Cette  
Garantie LiMitée

Cette Garantie ne S’aPPLiQue PaS auX SuiVantS :
1.  Balais, impulseur ou came sur des modèles avec des moteurs de type 

balais et/ou des impulseurs flex-vane (à palette flex).
2.  Tout produit qui n’est pas installé, appliqué, entretenu et utilisé 

conformément aux instructions publiées par la Société, aux codes et 
règlements applicables en vigueur et/ou aux normes généralement 
acceptées de l’industrie.

3.  Tout produit qui a fait l’objet d’une utilisation anormale, d’une mauvaise 
application, de négligence, d’altération, d’accident, d’abus, de 
modification, d’actes de Dieu (y compris la foudre), d’actes de terrorisme, 
d’actes de guerre, d’incendie, d’un mauvais entreposage ou installation, 
d’une mauvaise utilisation, d’un mauvais entretien ou d’une mauvaise 
réparation, de dommages ou pertes, ou d’une utilisation au-delà des 
maximums recommandés, comme énoncés dans les instructions du 
produit. 

4.  Tout produit qui est utilisé avec un accessoire, matériel, composant, ou 
pièce non expressément agréés par la Société.

5.  L’utilisation de pièces de rechange non vendues par la Société, l’addition 
non autorisée de produits ne provenant pas de la Société à d’autres 
produits de la Société, et la modification non autorisée des produits de 
la Société.

6.  Les produits endommagés par l’usure normale, les services habituels 
d’entretien et les pièces utilisées dans le cadre de ces services, ou toute 
autre condition hors du contrôle de la Société.

7.  N’importe quel produit qui a été utilisé à des fins autres que celles pour 
lesquelles il a été conçu et fabriqué.

8.  Toute utilisation du produit pour laquelle les instructions d’installation et/
ou les instructions d’utilisation n’ont pas été suivies.

9.  Les produits branchés à une tension autre que celle indiquée sur la plaque 
signalétique.

10. Les produits dont la pompe a été exposée à l’un des suivants :  sable, 
gravier, ciment, graisse, plâtre, boue, goudron, hydrocarbures, dérivés 
d’hydrocarbures (huile, essence, solvants, etc) ou d’autres substances 
abrasives ou corrosives.

11. Les produits dans lesquels la pompe a été utilisée pour pomper ou faire 
circuler des liquides autres que de l’eau douce à température ambiante.

12. Des produits dans lesquels la pompe a été autorisée à fonctionner à sec 
(alimentation en liquide coupée).

13. Les produits dans lesquels la carcasse de moteur scellée a été ouverte 
ou le produit a été autrement démonté par le client.

14. Les produits dans lesquels le cordon a été coupé à une longueur de 
moins de trois pieds.

La Société se réserve le droit, à tout moment, et de temps à autre, d’apporter 
des changements à la conception et/ou des améliorations à ses produits 
sans pour autant imposer une quelconque obligation sur elle-même 
d’apporter des modifications ou des améliorations correspondantes dans 
ou sur ses produits déjà fabriqués et/ou déjà vendus.  La Société se réserve 
également le droit de remplacer des pièces ou des composants d’une qualité 
sensiblement égale dans tout service de garantie exigé par l’exécution de 
cette Garantie Limitée.
Cette Garantie Limitée écrite est l’entière garantie autorisée et offerte par 
la Société.  Il n’existe aucune garantie ou représentations autres que celles 
exprimées dans ce document.
CETTE GaRaNTIE ET CE RECOURS SONT EN LIEU ET PLaCE DE TOUTES 
LES aUTRES GaRaNTIES ET RECOURS Y COMPRIS, SaNS S’Y LIMITER, 
AUX GARANTIES DE VALEUR MARCHANDE ET/OU D’ADAPTATION À UN 
USaGE PaRTICULIER, QUI SONT ICI SPECIFIQUEMENT REJETES ET 
EXPRESSEMENT EXCLUS.  LA CORRECTION DES NON-CONFORMITÉS, 
DE La FaCON ET POUR La PÉRIODE DE TEMPS COMME ENONCÉES 
CI-DESSUS, CONSTITUE La RÉaLISaTION DE TOUTE La RESPONSaBILITÉ 
DE LA SOCIÉTÉ ENVERS L’ACHETEUR QUE CELA SOIT SUR LA BASE D’UN 
CONTRaT, D’UNE NÉGLIGENCE OU aUTRE.
La SoCiete ne Sera PaS reSPonSabLe deS doMMaGeS direCtS, 
indireCtS ou SPéCiauX CoMMe, MaiS SanS S’Y LiMiter :
doMMaGeS a ou PerteS d’autreS bienS ou eQuiPeMentS, Perte 
d’utiLiSation d’eQuiPeMent, inStaLLationS ou SerViCeS, Perte 
de bénéfiCeS ou de VenteS, Cout d’aCHatS ou de ProduitS 
de reCHanGe, reCLaMationS deS CLientS de L’aCHeteur, 
oMiSSion d’aVertir et/ou de notifier, Perte d’autreS 
ProduitS, ou CoutS d’aSSainiSSeMent de L’enVironneMent, 
ou diMinution de La VaLeur de La ProPriete.  Le reCourS de 
L’aCHeteur enonCe danS Le PreSent doCuMent eSt eXCLuSif 
et La reSPonSabiLité de La SoCiete ne Peut eXCeder, Sauf 
StiPuLation Contraire eXPreSSe, Le PriX deS ProduitS Sur 
LeSQueLS Cette reSPonSabiLite rePoSe.  LeS doMMaGeS CoMMe 
enonCeS danS Ce ParaGraPHe doiVent etre raiSonnabLeMent 
attenueS danS La MeSure du PoSSibLe.  Ce ParaGraPHe 
S’aPPLiQuera eGaLeMent a touS LeS doMMaGeS reSuLtant deS 
ConditionS enonCeeS danS La SeCtion iii Ci-deSSuS et (1) auX 
defautS danS LeS PrototYPeS de Produit ou LeS PrototYPeS 
de PieCe de reCHanGe Qui n’ont PaS ete MiS en ProduCtion, 
diStribueS et VenduS Par La SoCiete, et / ou (2) auX defautS 
Qui n’ont PaS été trouVéS au MoMent de La Vente Pour deS 
raiSonS SCientifiQueS et teCHnoLoGiQueS.
Cette Garantie Limitée vous donne des droits légaux spécifiques.  Vous 
pouvez avoir d’autres droits, qui varient selon les lois et règlements 
applicables.  Si toute stipulation de cette garantie est interdite par ces lois, 
elle sera nulle et sans effet, mais le reste de la présente garantie demeurera 
en vigueur.
aVIS DE NON-RESPONSaBILITE : Les déclarations orales concernant le 
produit effectuée par le vendeur, la Société, les représentants ou toutes 
autres parties, ne constituent pas une garantie. L’utilisateur ne doit pas s’y 
fier, et elles ne font pas partie du contrat de vente. 
La seule obligation du vendeur et de la Société, et l’unique recours de 
l’acheteur, est le remplacement et/ou la réparation du produit par la Société 
selon les modalités décrites précédemment. avant l’utilisation, l’utilisateur 
doit déterminer l’aptitude du produit pour son utilisation prévue, et l’utilisateur 
assume tous les risques et la responsabilité dans n’importe quel cadre avec 
lequel le produit sera associé. 
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GarantÍa LiMitada

ESTa GaRaNTÍa ESTIPULa La ÚNICa OBLIGaCIÓN DE La COMPaÑÍa Y EL 
ÚNICO RECURSO QUE TENDRÁ EL COMPRaDOR aNTE UN PRODUCTO 
DEFECTUOSO.
Franklin Electric Company, Inc y sus subsidiarias (en adelante “la Compañía”) 
garantizan que los productos que están acompañados por esta garantía se 
encuentran libres de defectos de material o mano de obra de la Compañía 
que existan al momento de la venta por parte de la Compañía y que 
ocurran o aparezcan dentro del período de validez de la garantía. Cualquier 
distribuidor, subdistribuidor, receptor, usuario final o consumidor acuerdan 
que al aceptar el recibo del producto, el distribuidor, subdistribuidor, 
receptor, usuario final y/o consumidor implícitamente aceptan que están 
obligados a los términos de la garantía que aquí se establecen.

i. PerÍodo de GarantÍa aPLiCabLe
Los productos que están acompañados por esta garantía serán cubiertos por 
esta Garantía Limitada por un período de 24 meses desde la fecha original 
de compra por parte del consumidor. ante la falta de pruebas adecuadas 
respecto de la fecha de compra, el período de garantía de este producto 
entrará en vigencia a partir de su fecha de fabricación.

ii. inStruCCioneS aPLiCabLeS a eSta  
GarantÍa LiMitada

1.  Los consumidores que deseen presentar un reclamo de garantía deberán 
devolver los productos acompañados por esta garantía al punto de 
compra para consideración de la garantía.

2.  ante el descubrimiento de un defecto, cualquier lesión personal, daño a 
la propiedad o cualquier otro tipo de daño que resulte, si aplica, será 
razonablemente mitigado hasta donde sea posible.

3.  a su criterio, la Compañía puede inspeccionar los productos ya sea en sus 
instalaciones o en el área, y luego de la determinación del reclamo de 
garantía, reparará o cambiará las piezas defectuosas a su criterio. Las 
piezas que fueron reparadas o cambiadas serán devueltas por medio de 
un flete prepago por parte de la Compañía.

4.  Esta garantía no cubre ningún cargo por mano de obra o transporte. 
La Compañía no se responsabilizará por ningún costo o cargo que esté 
relacionado a cualquier prueba del producto, su mantenimiento, instalación, 
reparación o remoción, o de cualquier herramienta, suministro o equipo que 
sea necesario para, instalar, reparar o remover algún producto.

iii. LiMitaCioneS aPLiCabLeS a eSta  
GarantÍa LiMitada

eSta GarantÍa no aPLiCa a ninGuno de LoS SiGuienteS CaSoS:
1.  Cepillos, turbina o leva en modelos con motor de cepillo y/o turbinas con 

aleta flexible.
2.  Cualquier producto que no se instale, aplique, mantenga y utilice según 

las instrucciones publicadas de la Compañía, códigos aplicables, 
ordenanzas aplicables y/o estándares industriales generalmente 
aceptados.

3.  Cualquier producto que haya sufrido uso indebido, mala aplicación, 
descuido, alteración, accidente, abuso, modificación, actos de Dios 
(rayos incluidos), actos de terrorismo, actos de guerra, incendios, 
almacenamiento e instalación inadecuados, uso inadecuado, 
mantenimiento o reparación inadecuados, daño o siniestro, en exceso 
de las máximas recomendadas que se establecen en las instrucciones 
del producto. 

4.  Cualquier producto que sea operado con cualquier accesorio, equipo, 
componente, o pieza que no esté específicamente aprobada por la 
Compañía.

5.  El uso de piezas de repuesto que no sean vendidas por la Compañía, 
la adición no autorizada de productos que no sean de la Compañía a 
productos de la Compañía, y la alteración no autorizada de productos de 
la Compañía.

6.  Los productos dañados por el desgaste normal, mantenimiento normal 
y las piezas utilizadas en conexión con dicho servicio o cualquier otra 
condición más allá del control de la Compañía.

7.  Cualquier producto que haya sido utilizado para otros propósitos más allá 
de aquellos para los cuales fue diseñado y fabricado.

8.  Cualquier uso del producto en el cual las instrucciones de instalación y/o 
las instrucciones para el uso no hayan sido seguidas.

9.  Productos conectados a otro voltaje distinto al indicado en la placa de 
identificación.

10. Productos en los cuales la bomba fue expuesta a cualquiera de los 
siguientes: arena, grava, cemento, grasa, yeso, barro, brea, hidrocarburos, 
derivados de los hidrocarburos (aceite, gasolina, solventes, etc.) u otras 
sustancias abrasivas o corrosivas.

11. Productos en los cuales la bomba fue utilizada para bombear o circular 
otra cosa aparte de agua potable a temperatura ambiente.

12. Productos en los cuales la bomba fue habilitada para operar en seco (sin 
suministros de fluidos).

13. Productos en los cuales la carcasa sellada del motor fue abierta o el 
producto fue de otro modo desmantelado por el cliente.

14. Productos en los cuales la longitud del cable fue cortada a una medida 
menor a 3 pies.

La Compañía se reserva el derecho de en cualquier momento, y 
ocasionalmente, introducir cambios en el diseño y/o mejoras en sus 
productos sin que esto imponga ninguna obligación de introducir los 
cambios o mejoras correspondientes en los productos ya fabricados y/o 
previamente vendidos. La Compañía se reserva además el derecho de 
sustituir piezas o componentes de calidad equivalente en cualquier servicio 
de garantía requerido por operación de esta Garantía Limitada.
Esta Garantía Limitada escrita es la totalidad de la garantía autorizada y 
ofrecida por la Compañía. No existen garantías y representaciones más allá 
de aquellas expresadas en este documento.
ESTa GaRaNTÍa Y RECURSO ESTÁN POR ENCIMa DE TODaS LaS 
OTRaS GaRaNTÍaS Y RECURSOS QUE SE INCLUYEN SIN LIMITaCIÓN, 
GaRaNTÍaS DE MERCaNTIBILIDaD Y/O aDECUaCIÓN PaRa UNa 
FINALIDAD ESPECÍFICA, QUE SON AQUÍ EXPLÍCITAMENTE NEGADAS Y 
EXPRESAMENTE EXCLUIDAS. LA CORRECCIÓN DE DISCONFORMIDAD, 
DE La MaNERa Y EN EL PERÍODO DE TIEMPO ESTaBLECIDOS 
aNTERIORMENTE, CONSTITUIRÁ EL CUMPLIMIENTO DE TODa La 
RESPONSaBILIDaD DE La COMPaÑÍa CON EL COMPRaDOR Ya SEa 
BaSaDO EN EL CONTRaTO, NEGLIGENCIa O DE OTRO MODO.
La CoMPaÑÍa no SerÁ reSPonSabLe Por LoS daÑoS 
aCCidentaLeS, ConSeCuenteS o eSPeCiaLeS taLeS CoMo, Pero 
no LiMitadoS a:
daÑoS a o Pérdida de otra ProPiedad o eQuiPo, PérdidaS 
de uSo deL eQuiPo, PreStaCiÓn o SerViCio, Pérdida de 
GananCia o VentaS, CoSto de CoMPraS o reMPLaZo de 
bieneS, reCLaMoS de CLienteS deL CoMPrador, faLLa Para 
adVertir Y/o inStruir, Pérdida de otroS ProduCtoS, CoStoS 
de reMediaCiÓn aMbientaL o diSMinuCiÓn en eL VaLor de La 
ProPiedad. LoS reCurSoS deL CoMPrador aQuÍ eStabLeCidoS 
Son eXCLuSiVoS, Y La reSPonSabiLidad de La CoMPaÑÍa 
no debe, CoMo eXPreSaMente ConStan aQuÍ, eXCeder eL 
PreCio deL ProduCto en eL Que diCHa reSPonSabiLidad Se 
baSa. LoS daÑoS Que Se eStabLeCen en eSte PÁrrafo SerÁn 
raZonabLeMente MitiGadoS HaSta donde Sea PoSibLe. eSte 
PÁrrafo debe taMbién aPLiCarSe a todoS LoS daÑoS Que 
reSuLten de LaS CondiCioneS eStabLeCidaS anteriorMente 
en La SeCCiÓn iii Y (1) defeCtoS en PrototiPoS de ProduCtoS 
o PrototiPoS de PieZaS de rePueSto Que no HaYan Sido 
ProduCidaS, PueStaS en CirCuLaCiÓn o VendidaS Por La 
CoMPaÑÍa, Y/o (2) defeCtoS Que no fueron enContradoS 
aL MoMento de La Venta debido a raZoneS CientÍfiCaS o 
teCnoLÓGiCaS.
Esta Garantía Limitada le otorga derechos legales específicos. También 
pueden existir otros derechos que pueden variar según las leyes y 
regulaciones aplicables. Cuando cualquiera de los términos de esta garantía 
esté prohibido por dichas leyes, deben considerarse nulos e inválidos, pero 
el resto de esta garantía continuará con plena vigencia y efecto.
DESCaRGO DE RESPONSaBILIDaD: Cualquier declaración oral sobre 
el producto hecha por el vendedor, la Compañía, los representantes o 
cualquier otra parte, no constituye garantías, no deberá ser considerada 
válida por el usuario y no son parte del contrato de venta. La única obligación 
del vendedor y la Compañía, y el único recurso del comprador, serán el 
remplazo o la reparación del producto por parte de la Compañía como fue 
descrito anteriormente. antes de su uso, el usuario deberá determinar si el 
producto es adecuado para el uso que se le intenta dar, y el usuario asume 
todo el riesgo y la responsabilidad cualesquiera que fueren en conexión con 
el mismo.
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Little Giant® is a registered trademark of Franklin Electric Co., Inc.

For technical assistance, please contact ............................................ 1-888-956-0000

Pour l’aide technique, entrez s’il vous plaît en contact ....................... 1-888-956-0000

Para la ayuda técnica, por favor póngase en contacto ....................... 1-888-956-0000

www.lg-outdoor.com
customerservice@lgpc.com
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